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Spil i Sager af denne Natur, men dertil 
svarer jeg, at de danske Skipperes Ære er i 
ligesaa gode Hænder, naar Sagernes Afgjø- 
relse beroer paa Ministeriets Kjendelfe, som 
naar den beroer paa Dotnstoletiesz for mig 
er der ingen Forskjel i denne Henseende. 
Det ærede Medlem, som er Præsident i 
Sø- og Handelsrettem er naturligviis vis paa, 
at Sagen der vilde være i gode Hænder, og 
jeg tvivler heller ikke derpaa, men han maa 
ikke. forlange, at vi Andre ikke skulde have en 
ligesaa begrundet Tillid til Ministeriets Af- 
gjørelse i Sager af denne Art. Jeg gad 
gjerne vidst, hvad Interesse den danske Regjess 
ring skulde have af letsindig eller uden Grund 
at priisgive danske Skipperes Ære. Det er 
mig umuligt at fatte, hvorledes noget Saadant 
kunde finde Sted, og jeg seer saaledes ingen 
Fare for de danske Siipperes Ære, ved at 
Sagen ordnes paa den Maade, som Thinget 
vedtog forrige Gang, nemlig bed at lade H 5 
staae uforandret. Jeg skal derfor stemme for, 
hvad jeg stemte for sidst, idet jeg fastholder 
A 5, som den staaer, og jeg vil ikke lade mig 
afholde derfra ved de faldne meget strenge og 
hovmestererende Yttringer. 

F o r m a n d e n :  Jeg finder det dog ikke 
rigtigt at betegne hinandens Yttringer paa en 
saadan Maade. Det ærede Medlem for Veile 
Amts 2den Valgkreds har Ordet for en kort 
Bemærkning. 

B e r g :  Dersom den hoiteerede Uden- 
rigsminister skulde have forstaaet mine Ord 
saaledes, som om jeg vilde drage i Tvivl, at 
Regjeringen stod i en saadan Sainstextitiing 
med Grosserersocietetets Comitee, som Mo- 
tiverne angive, saa maa det beroe paa en 
uheldig Forklaring fra min Side eller paa en 
Misforstaaelse, thi dette var ikke min Mening. 
J  denne Henseende vilde jeg aldeles ikke an- 
gribe Regjeringen, men jeg har kun villet vise, 
at Grosserersocietetets Coniitee ikke har vce- 
ret enig med sig selv, men har villet Eet i 
December 1865 og noget Andet, noget væsen- 
ligt Andet i Sommeren1866, og at det« er til 
Comiteens første Stilling, at Handelsforenins 
gerne omkring i Provindserne have sluttet sig, 

men at de ingenlunde have sluttet sig til dens 
forandrede Stilling, der tillige er Regjeringens 

A d l e t u  Det er navnlig om et Punkt i 
den ærede sidste Talers Foredrag, at jeg vil 
tillade mig at yttre et Par Ord. Det er gaaet 
mig ligesom den hoitaerede Conseilsprcesidenh 
at jeg har misforstaaet hans Yttringer, idet- 
mindste troer jeg ikke, at han med tilstrækkelig 
Klarhed har sremfort sor Forsamlingen, hvile 
ken Stilling Grosserersocietetets Coniitee har 
indtaget til denne Sag. Jeg skal ikke opholde 
mig ved den Strid, som temmelig bittert er 
sort om Rigtigheden af, at dette Forslag er kom- 
met frem til 3die Behandling. Det ærede 
Medlem har selv tildeels indrømmer at det 
derved er blevet meget vanskeligt sor Medlem-- 
mer, der ville belcempe hans Anskuelse, at 
scette sig ind i alle de Forhold, som berøre det 
Punkt, han har stillet Forslag om, og navnlig 
har det, som den lyoitaerede Conseilspraesident 
antydede, vceret uinuligt at correspondere med 
alle Vedkommende, baade Autoriteter og Cons- 
snler, om hvilken Indflydelse et saa ind- 
gribende Forslag vilde have, saaledes at Sagen 
nu ikke er saa klar, som da den tom fra Re- 
gjeringem De Skrivelser, som det ærede»Meds 
lem omtalte, har jeg ogsaa ved Udenrigsinind 
steriets Velvillie havt ihænde, men jeg har ille 
tilBehandliiigeii idag kunnet gjennemgaae dem 
saa nøie, at jeg har faaet fuldstændig Sikker- 
hed med Hensyn til deres Dam, men det, jeg 
navnlig vil gjøre Indsigelse imod i den sidste 
cerede Talers næstsidste Foredrag, er den Maade, 
hvorpaa han benytter Grosserersocietetet til An--, 
befaling for at vise, at Consulatgebyreriie ere 
for høie, men der, hvor Grosserersocietetet efter 
nøiere Overveielse er kommet til Overeens- 
stemmelse med Conseilsprcesidiet om, hvad der 
er det Vigtigste at faae forandret, hvad der er 
hensigtsmæsfigst nu at gjøre, for at saae de 
vigtigste Mangler afhjnlpne, der vil det ærede 
Medlem ilte anerkjende dette Resultat for rig- 
rigt. Det er dog besynderligt at sige: De og 
de Mænd sige os, at Consulatgebyrene ere for 
høie, derfor behøver jeg ikke at føre noget Be- 
viis for, at det er rigtigt at nedsætte dem til 
4ß eller 8ß, og saa paa den anden Side sige: 
Naar disse Mænd i Overeensstemmelse med 


